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Download the eWeLink App & Add SONOFF
Zighee gateway.

Laden Sie die eWeLink App herunter und figen
Sie das SONOFF Zigbee-Gateway hinzu.

Téléchargez eWeLink App et ajoutezla
passerelle SONOFF Zigbee

Scaricare eWeLink App e aggiungere il portale
SONOFF Zigbee.

Pobierz eWeLink App i dodaj bramke SONOFF
Zigbee.

Ladda ner eWeLink App och lagg till SONOFF
Zigbee-gateway.

Download de eWeLink App envoeg SONOFF
Zigbee gateway toe.

Descargue la eWeLink Appy aiada la pasarela
SONOFF Zigbee.

Baixe o aplicativo eWeLink e adicione o gateway
SONOFF Zigbee.

3arpysuTe eWelink App U go6aBbTe Wwnio3
SONOFF Zigbee.
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Take out the battery insulation sheet to power on the device.
After powering on the device for the first time, it will enter the

pairing mode by default and the LED indicator *flashes slowly".
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Nehmen Sie die Batterieisolierungsfolie heraus, um das Gerat
einzuschalten.

Nachdem Sie das Gerét zum ersten Mal eingeschaltet haben,
geht es standardmaRig in den Kopplungsmodus tber und die
LED-Anzeige ,blinkt langsam*”.

Enlever la feuille d'isolation de Ia batterie pour mettre I'appareil
sous tension.

Aprés avoir allumé I'appareil pour la premiére fois, il entrera
dans le mode de jumelage par défaut et I'indicateur LED
«clignote lentement »

Estrarre il foglio isolante della batteria per accendere il dispositivo.
0poa prima accensione del dispositivo esso entrera in modalita
er p e la spia LED

Wyjmij arkusz izolacyjny baterii, zeby wiaczy¢ urzadzenie.
Dopo la prima accensione del dispositivo esso entrera in modalita
di abbmamento per impostazione predefinita e la spia LED
"la alentamente”

Ta Ex Eaneis?le?w@s}k}ﬁofaisﬂ paenheten.
Nar du slir ps enheten for forsta gangen gar den i parningslaget
som standard och LED-indikatorn "blinkar ldngsamt”.

Neem het batterij-isolatievel uit om het toestel aan te zetten.
Nadat u het apparaatvoor de eerste keer aanzet, zal het standaard
in de koppelmodus gaan en de LED indicator "knippert langzaam".

Extraigaa hoja aislante e aislamiento de la bateria para encender
eldispositivo

Tras encender el dispositivo por primera vez, entrard en modo
de emparejamiento de forma predeterminaday el indicador
LED “parpadea lentamente”.

Retire a folha de isolamento da bateria para figar o dispositivo.
Depois de ligar o dispositivo pela primeira vez, ele entrara no modo
de emparelhamento por padrao e o indicador LED "piscara
lentamente”.

VI3B/1€KATE M30MALMOHHBIN INCT 6aTapen, 4T06b BKIOUMTS
ycTpoiicTso.

Moc/e Nepeoro BknloueHIs YCTPOCTBA OHO MO YMOAUaHNI0
nepeiijer B pexMM CONPAXEHNA, a CBETOANOAHBIN UHAMKATOP
HauHET MeAIEHHO MUTaTh>.
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The device will exit the pairing mode when it doesn't be paired
to Zigbee gateway successfully within 3mins. If you want to
sccess the pairng mode again press and hald the device plring
button for 5s until the LE| r "flashes slowly"

Das Gerat verlasst den Kopplungsmodus, wenn es nicht innerhalb
von 3 Minuten erfolgreich mit dem Zigbee-Gateway gekoppelt
wurde. Wenn Sie den Kopplungsmodus erneut aufrufen mochten,
halten Sie die Taste fur die Geratekopplung 5 Sekunden lang
gedriickt, bis die Kontrollleuchte ,langsam biinkt".

Lappareil quittera le mode d'appairage s'il n'a pas été apparié
avec succes a la passerelle Zigbee dans les 3 minutes. Si vous
souhaitez accéder & nouveau au mode d'appairage, appuyez
sur le bouton d'appairage de 'appareil et maintenez-le enfoncé
pendant 5 secondes jusqu'a ce que le voyant LED « clignote
lentement ».

Il dispositivo uscira dalla modalita di abbinamento qualora in
3 minuti non fosse riuscito ad abbinarsi con successo al gateway
Zigbee. Se si desidera accedere nuovamente alla modalita di
abbinamento, tenere premuto per 5 secondi il pulsante di
abbinamento del dispositivo finché la spia LED "lampeggia
lentamente".
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Urzadzenie wyjdzie z trybu parowania, jesli nie zostanie
pomyslnie sparowane z bramkg Zigbee w ciagu 3 min. Jesli
chcesz ponownie wej¢ w tryb parowania, naciénij i przytrzymaj
przycisk parowania urzadzenia przez s, do momentu a
wskaznik LED zacznie ,miga¢ powoli".

Enheten kommer att avsluta parningslaget nar den inte paras
med Zigbee-gatewayen inom 3 minuter. Om du vill komma &t
parningslaget igen, tryck och hall in enhetens parningsknapp
i5 sekunder tills LED-indikatorn "blinkar langsamt”.

Het apparaat verlaat de koppelingsmodus wanneer het niet
binnen 3 minuten met succes aan de Zigbee gateway is gekoppeld.
Als u de koppelingsmodus weer wilt openen, houdt u de
apparaatkoppelingsknop 5 seconden ingedrukt totdat de
LED-indicator "knippertlangzaam".

El dispositivo saldra del modo de emparejamiento cuando no
se empareja a la pasarela Zigbee correctamente en un plazo
de 3 minutos. Si no quiere volver al modo de emparejamiento,
mantenga pulsado el botén de emparejamiento del dispositivo
durante 5 segundos hasta que el indicador LED “parpadea
lentamente”.
0 dispositivo saird do modo de emparelhamento quando nao
for emparelhado com o gateway Zigbee com sucesso dentro de
3 minutos. Se vocé quiser acessar o modo de emparelhamento
novamente, pressione e segure o botdo de emparelhamento do
dispositivo por 55 até que o indicador LED *pisque lentamente"

EC/1 YCTPORCTBO He ByACT yCMewWHO CONPAXEHO CO W030M
Zigbee aTever e 3T 10 0HO BfAer 2 pexa conpXern.
UTOGLI CHOBA BOWTU B peXumM COMpAXeHWs, HaXMUTe W
YAEpXUBaliTe KHONKY CONPAXeHWs YCTpOVicT8a & Telerme
5 cekyHa, noka c:
Myrates.
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Ifthe deviceis the No b;tt;r;v;rs;)r: please installthe battery
(CR2477)to power on the device.

Wenn das Gerat die Version ohne Akku ist, legen Sie bitte eine
Batterie (CR2477) ein, um das Gerét einzuschalten.

Sivous disposez de la version de l'appareil sans pile, veuillez
insérer une pile (CR2477) pour pouvoir allumer [appareil

Jesli urzadzenie jest wersja bez baterii, nalezy
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baterig (CR2477), aby wiaczy¢ urzadzenie.

Om enheten ar versionen Utan batteri, installera batteriet
(CR2477) fér att sla p enheten.

‘Als het apparaat de versie zonder batteri] heeft, installeer dan
de batterij (CR2477) om het apparaat aan te zetten.

Siel dispositivo presenta la version Sin bateria, instale la baterfa
(CR2477) para encender el dispositivo.

Se o dispositivo for a versao sem bateria, por favor instalea
bateria (CR2477) para ligar o dispositivo.

ECAuyCTpoiicTB0 ABARETCA Bepcvieli 6es 6aTapen, noxanyiicta,

yCTaHoBUTe 6aTapeto (CR2477) ANs BAIOUEHNA YCTPONCTBA.
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On the Zigbee gateway main page of the eWeLink App, dlick "Add"
sub-devices and wait for the addition process to complete.

Kiicken Sie auf der Hauptseite des Zigbee-Gateways in der eWeLink
App auf ,Hinzufugen* und warten Sie, bis die Hinzufigung
abgeschlossen ist 7

Surlapage principale dela passerelle Zighee d'eWeLink App,
cliquez sur « Ajouter » des sous-dispositifs et attendez que le
processus d'ajout soit terminé.

Nella pagina principale del portale Zigbee di eWeLink App,
cliccare su "Aggiungere” dispositivi secondari e attendere che
il procedimento di aggiunta si concluda.

Na'stronie glownej bramki Zigbee w aplikacji eWeLink App kliknij
,Dodaj’" urzadzenie podrzedne i poczekaj na zakonczenie
procesu dodawania.

P4 Zigbee-gatewayens huvudsida i eWeLink App Klickar du pa
"Lagg till" underenheter och vantar tills processen ar klar.

Kiik op de Zighee gateway hoofdpagina van de eWeLink App op
"Voeg" sub-devices en wacht tot het toevoegen is voltooid.

En'la pagina principal de Ia puerta de enlace Zigbee de la
eWeLink App, haga clic en “Afiadir” subdispositivos y espere a
que finalice el proceso de adicin.

Na pagina principal do gateway Zigbee do aplicativo eWeLink,
clique em "Adicionar" subdispositivos e aguarde a conclusao
do processo de adigao.

Ha rrasioi cTpanuue wniosa Zigbee s eWelink App naxne
v poxpuTect npouecca

ADﬁaEnewAw.
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Ifthe device s failed to be added, please move the device closer
to the Bridge and add it again.

Wenn das Gerat nicht hinzugefugt werden kann, bewegen Sie
das Gerat bitte naher an die Gateway und fugen Sie es erneut hinzu.

Sil'appareil n'a pas été ajouté, veuillez rapprocher I'appareil du
Passerelle et|'ajouter 4 nouveau,
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Senonsiriesce ad aggiungereil dispositivo, avvicinarlo a Gateway
e aggiungerlo di nuovo.

Jesli dodatnie urzadzenie nie powiodio sie, prosze przesunat
urzadzenie blizej Gateway i dodac je ponownie.

Om enheten inte kan lggas till, flytta enheten narmare Inkorsport
och lagg till den igen.

Alshet niet lukt het apparaat te koppelen, verplaats het dan.
dichter naar de Gateway en koppel het opnieuw.

Sise produce un error al afiadir el dispositivo, mueva el mismo
mas cerca de Pasarelay vuélvalo a anadir.

Se o dispositivo nao for adicionado, mova o dispositivo para mais
perto do Hub e adicione-o novamente

EETHIGEREME, P EHREAEMLR, WEEBTINA, A
ZigEHZigbeeM& T & (MERENMK) LT

Installeer het apparaat op de gewenste plaats en druk op de
op
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install the device in the desired place, then press the Pairing
button on the device. The LED indicator flashes twice means the
device and the device under the same Zigbee network (the router
device or hub) are in the effective communication distance

Installieren Sie das Gerat am gewiinschten Ort und driicken
Sie dann die Taste Kopplungstaste am Gerat. Der LED-Anzeiger
blinkt zweimal, wenn sich das Gerat und das Gerat im selben
Zigbee-Netzwerk (Router oder Hub) in einer effektiven

b 4063BUTb,
ero érwwe K Wnto3 n fobasbTe ero cHoBa.

Verifizierung der effektiven
Kommunikationsentfernung

befinden.

Installez 'appareil & I'endroit souhaité, puis appuyez sur le
Bouton de configuration I'appareil. L'indicateur LED clignote
deux fois, ce qui signifie que I'appareil et I'appareil du méme
réseau Zigbee (Ie routeur ou hub) sont dans la distance de
communication effective

Instalia il dispositivo nel luogo desiderato, quindi premi il Pulsante
di configurazione dispositivo. Se I'indicatore LED lampeggia due
volte significa che il dispositivo e il dispositivo collegato alla
stessa rete Zigbee (il dispositivo router o hub) si trovano alla
distanza di comunicazione corretta.

Zainstaluj urzadzenie w wybranym miejscu i nacisnij na nim
praycisk parowania. Wskainik LED miga dwa razy, oznacza to,

toi inne (urzadzenia routera lub koncentratora)
o te] sarme] Zighee sieci znajduja sig w efektywné] odleglosel
komunikacyjnej

Installera enheten pa onskad plats och tryck pa
"pa enheten. Nar du ser LED-indikatorn

MpoBepKa 3G$eKTMBHOrO paccTonnMsA CBA3N

biinka vA ganger betyder det att den har enheten och enheterna
(routern eller navenheterna) under samma Zigbee néatverk har
ett effektivt kommunikationsavstand.

het apparaat. Als je de LED indicator
tweemaal ziet knipperen, betekent dit dat dit apparaat en de
apparaten (de router apparaten of hub) onder hetzelfde Zigbee
netwerk binnen de effectieve communicatieafstand zijn.

Instale el dispositivo en el lugar que desee, luego presione el
botén de emparejamiento el dispositivo. Si el indicador LED
titila dos veces significa que los dos dispositivos usando la red
Zigbee (el router o conector) estan dentro de la distancia de
comunicacion efectiva

Instale o dispositivo no local desejado e pressione o Botao de
emparelhamento no dispositivo. O indicador LED pisca duas
vezes significa que o dispositivo e o dispositivo na mesma rede
Zigbee (o dispositivo roteador ou hub) estao na distancia de
comunicagdo efetiva.

YCTaHOBNITE YCTPOVICTEO B HYXHOM MECTE, 3aTeM HaXMUTe KHOMKY
«HACTPOViKI» Ha YCTPOVICTEE. CBRTOAMOAHBIN MHAMKATOP MUTHET
ABaXAbl, yKA3bIBAA HA TO, 4TO YCTPOWCTBO W YCTPOACTEO B TOM
Xe ceTu Zighee (DOYTEp WM KOHUEHTPATOP) HAXOAATCA Ha
3¢ heKTUBHOM PaCCTOsHMY CBA3M.

BERE

Instalacion

Instalagao

YcTaHoBKa
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3Madhesivetape  Metal plate.
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Fixthe metal plate in a desired location, and then magnetically
attach the device to the plate.

Befestigen Sie die Metallplatte an einem gewunschten Ort und
bringen Sie das Gerat dann magnetisch an der Platte an.

Fixez la plaque métallique 4 I'endroit souhaité, puis fixez
magnétiquement le dispositif 4 la plaque.

Installare la piastra metallica nella posizione desiderata, quindi
fissare il dispositivo sulla piastra in modo magnetico.

Zamocuj metalowa plytke w wybranym miejscu, a nastepnie
magnetycznie przymocuj urzadzenie do piyty.

Fast rrTe;a\Blgttgn;éionisfadip\;t;o:hFas?s;d;n@n;e?e;
magnetiskt pa plattan

Bevestig d6 metalen piastof ean gewensic Iocatie, en bevestig
vervolgens het apparaat magnetisch aan de plaa

Fije la placa metalica en la ubicacion quedsseeydespués fije
de forma magnética el dispositivo ala placa.

Fixe a placa de metal no local desejado e, em seguida, conecte
magneticamente o dispositivo & placa

3aKpenuTe METanN4ECKyH0 NACTUHY B HYXHOE MeCTo, Nocne
Uero C MOMOLLYEI0 MArHUTa NPUKPENMTE YCTPOVICTEO K NNACTHHE.
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User Manual

https://sonoff.tech/usermanuals

PBRMAMAEE ™ RIFAR R BHE.

QR FEAAREA 5279 He 7 7R 5 E R —7
ZATWRNLTHERENES:
Scan the QR code or visit the website to learn about the detailed
user manual and help.

Scannen Sie de ode oder besuchen Sie die Website um
aufdie detailisrte Bedienungsaniaitung zuzugreifen und hilfa,

Scannez le code QR ou visitez le site web pour consulter le guide
détaillé et aide.

Scansionare l codice QR o visita il sito web per consultare la guida
utente dettagliata e aiuto.

Zeskanuj kod QR lub odwied? strong internetowa, aby dowiedzie¢
sie wicej o szczegotowe] instrukeji obstugii pomocy.

Skanna QR-koden eller besok webbplatsen for att lara dig mer
I den detaljerade bruksanvisningen och hjalp

Scan de QR-code of bezoek de website voor meer informatie
over de gedetailleerde gebruikershandleiding en hulp.

Escanee el c6digo QR o visite el sitio web para consultar la guia del
usuario detallada y ayuda.

Scaneie 0 c6digo QR ou visite 0 n0sso website para consultar
detalhadamente o guia do usuério e ajuda.

CkanwpyiiTe 5T0T QR-KOA /W NepelifuTe Ha Haw Be6-CaiT Ans
NPOCMOTPa MOAPOBHOTO PYKOBOACTEO MOAIL30BATENS! M MOMOLM
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FCC compliance statement

1.This device complies with part 15 of the FCC Rules, Operation is subject
to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received,

Lémetteur/récepteur exempt delicence contenu dans e présent appareil
nforme aux C| nnovation, Sciences et Développement
bicobren oo dio exempts de licence
Lexploitation es(aumnseezuxdeux(onm(\onssuwvan(es
(1)L'appareil ne doit pas produire de brou
(2 appareidoit accepter tout! erulHagE rad\ueleclnquesub\ mémesi

that may cause undesired operation.
2.Changes.
for compliance could void the user's authority to opera(e the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits
fora Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in

Do not ingest battery, Chernical Burn Hazard

Cetapparei numériaue de 1a Cla e 3 lanorme
G appare\\ est conforme 4 la norme RSS - 247 d'Industrie Canada

st soumis 3 la appareil ne provoque
pas dinterférences nuisibles

ISED Radiation Exposure Statement
e squiprantcomplies with i odiation exposure imitsset forth for
an uncontrolled environment.

T uld be installed and

t contains a coin/ button cell battery.

it com buton cell battery is swallowed, it can cause severe internal
burns in just 2 hours and can lead to death

Keep new and used batteries away from children.

i ing the product
and keep it away from children

Ifyou think batteries might have been swallowed or placed inside any part
ofthe body, seek immediate medical attention.

abatterywith an incorrect type that can defeat a safeguard

accordance with the instructions, may cause harmful
communications. However, there is no guarantee that interference will
not occur i a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the by one or more of the following measur
—Reorient or relocate the receiving antenna,
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment nto an outlet on a circuit different from that
towhich the receiver is connecte
—Consultthe dealer or an experienced radio/TV technician for help

FCC Radiation Exposure statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for
anuncontrolled environment. This equipment should be installed and
operated with minimum distance of 20 cm between the radiator and your
bod

with any other antenna or transmitter.

ISED Notice

at compl
with Innovation, Science and Economic Development Canada's icence.
exempt RS5(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1)This device may not cause interference.

(2[This device must accept any nterference. including Inerference that
may cause undesired operation of the dev

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.This
device complies with RSS-247 of Industry Canada. Operation is subjectto
the condition that this device does not cause harmful interference.

9720 cm between the radiator and your bod
This transmitter must not be corlocated or operating in conjunction with
any other antenna o ransmitter

(for example, in the case of some lithium battery types
Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or
cutting of a battery, that can result i an explosion.

L

Cetéquipement est limites d

dela IC établies pour unenvironnement non controe.
et équipement doit étre installé et fonctionner & au moins 20cm de

distance d'un radiateur ou de votre corps.

Cet émetteur ne doit pas étre co-localisé ou fonctionner en conjonction

avec une autre antenne ou un autre émetteur.

dition, thi be kepta separation
distance of atleast 20 &m between the antanna and the body of he user.
Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit tre
maintenu & une distance d'au moins 20 cm entre Iantenne etle corps de
Iutilisateur

EU Declaration of Conformity

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that the radio
equipment type SNZB-01P is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:

https://sonoff.tech/usermanuals
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that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
Abattery subjected to extremely low air pressure that may resultin an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Scatola Manuale Plastics
PAP21 PAP 22 PET1
Carta Carta Plastica

RACCOLTA DIFFERENZIATA
Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.

3F &6F, Bldg A, No. 663, Bulong Rd, Shenzhen, Guangdong, China
ZIP code: 518000 Service email: support@itead.cc
Website: sonoff.tech MADE IN CHINA
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